


Z ML UVA
o poskytovani auditorsky"ch sluiieb uzavretå podl'a ss269 Ods. 2 zåkona e. 513/1991 Zb.,

Obchodnyl' zåkonnik v zneni predpisov

Zmluvné strany:1.

Dodåvatel' : Ekontax s.r.o.
v zastüpeni:
so sidlom:
ICo •

IC DPH
•

bankové spojenie:

IBAN:

(d'alej len „zmluva")

Ing. Måria Pirkovskå - konatel'

Gorazdova IO, 052 01 Spßskå Novå Ves
31 700 951
SK2020737103

zapisanå v obchodnom registri Mestského südu oddiel Sro, VI. e. 5595/V
(d'alej len „dodåvatel%' alebo „auditor")

Odberatel' Mestské lesy a. s.

v zastüpeni:

so sidlom:
ICo :
IC DPH:
bankové spojenie:

IBAN:

Ing. Frantßek Beli — predseda predstavenstva
Ing. Miroslav Zajac, EMBA — Clen predstavenstva
Ing. , Bc. Martin Matüö — Clen predstavenstva
Juinå trieda I l, 040 01 Koöice
31 672 981

SK2020491341

zapisanå v obchodnom registri Mestského südu Koöice, oddiel Sa, vloika Cislo 13 1OIV

(d'alej len „odberatel"' alebo „spoloénosf"))

(Dodåvatel' a odberatel' spoloéne d'alej len ako „zmluvné strany")

Pre ficxely tejto zmluvy sa pod pojmom „audit" rozumie Statutårny audit definovanyt' v 2, Ods. I zåkona o
Statutårnom audite a pod pojmom „dodåvatel"' sa rozumie ,Statutårny auditor" alebo "auditorskå spoloenosf"

definovani v 2, Ods. 2 a 3 zåkona o gtatutårnom audite.

II. Predmet zmluvy:

Dodåvatel' sa zaväzuje zabezpeéit' pre odberatel'a v zmysle tejto zmluvy:

111.

1.

2.

audit L'iétovnej zåvierky zostavenej k 31.12.2024 podl'a zåkona e. 431/2002 Z. z. o üétovnictvea)

v zneni neskoröich predpisov (d'alej len „zåkon o üétovnictve") a vykonal$' v sülade so zåkonom

e. 423 2015 Z. z. o qatutårnom audite o zmene a doplneni zåkona e. 431/2002 Z. z. o üétovnictve
v zneni neskorMch predpisov v platnom zneni (d'alej len „zåkon 0 5tatutårnom audite"),
overenie vyroénej språvy za rok 2024 zostavenej v zmysle zåkona o üétovnictve.b)

Vykonanie predmetu Zmluvy:

Dodåvatel' je povinnS' vykonåvat' sluiby süvisiace s predmetom zmluvy v terminoch dohodnutych
s odberatel'om. Sluiby uvedené v élånku II. a) tejto zmluvy je dodåvatel' povinl$' vykonat' najneskör do
31.3.2025. Sluiby uvedené v élånku II. b) tejto zmluvy je dodåvatel' povinny" vykonaf najneskör do
30.4.2025.
Odberatel' je povinnyl' dodat' dodåvatel'ovi podklady nevyhnutné pre potreby vYkonu sluiieb süvisiacich s

predmetom zmluvy, a to priebeine podl'a poiiadaviek dodåvatel'a.

V såvislosti so spracovanim osobnych fidajov dodåvatel'om pre üéely zåkona e. 297/2008 Z. z. o ochrane
pred legalizåciou prijmov z trestnej Cinnosti a o ochrane pred financovanim terorizmu a o zmene a doplneni
niektorych zåkonov (d'alej len zåkon e. 297 2008 Z. z.) må dodåvatel' ako povinnå osoba postavenie
prevådzkovatel'a vo vzfahu k IS osobnych üdajov, ktorého I'léel spracüvania vymedzuje zåkon e. 297 2008
Z. z., a preto bude osobné üdaje klienta na I'léel vykonania starostlivosti spracfivat' v intenciåch 19 zåkona



3.

4.
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9.

IO.

II.

e. 297 2008 Z. z. bez sühlasu dotknutej osoby. Dodåvatel' spracüva a chråni osobné üdaje v sülade s
ustanoveniami Nariadenia Euröpskeho Parlamentu a Rady (EÜ) 2016 679 z 27. aprila 2016 0 ochrane
fyzicky"ch osöb pri spracüvani osobnych üdajov a o vol'nom pohybe taky"chto üdajov, ktorym sa zruguje
smernica 95/46/ES («eobecné nariadenie o ochrane fidajov) (d'alej len „GDPR") a zåkona e. 18/2018 Z. z.
o ochrane osobnych üdajov a o zmene a doplneni niekt01$'ch zåkonov (d'alej len „Zåkon o ochrane osobnÉch
üdajov"), ako aj so vSetkYmi vSeobecne zåväzn!lni pråvnymi predpismi, ktoré ich vykonåvajü. Poeas
predzmluvnych vzfahov, ako aj poeas samotného poskytovania sluiieb zo strany dodåvatel'a, odberater
möie poskytovat' dodåvatel'ovi osobné üdaje röznych fyzickYch osöb. Odberatel' tymto prehlasuje, Ze je
opråvnenS' tieto osobné üdaje dodåvatel'ovi poskytnüt'. Dodåvatel' sa pre ücxely tejto zmluvy povaiuje za
prevådzkovatel'a tychto osobnych üdajov v zmysle Cl. 4 ods. 7 GDPR a/alebo 5 pism. o) Zåkona o ochrane
osobny"ch üdajov.
Povinnost' poskytovat' dodåvatel'ovi potrebné informåcie, doklady a dokumentåciu o odberatel'ovi majü
s jeho sühlasom aj obchodni partneri a pråvni zåstupcovia odberatel'a.

V pripade v!konu Cinnosti uvedenych v élånku II. pism. a) tejto zmluvy je odberatel' povinnS' dodat'
podklady nevyhnutné pre potreby v!konu tejto Cinnosti najneskör do 28. 2. 2025, resp. do 10.4.2025 pre
plnenia uvedené v élånku II. pism. b) tejto zmluvy.
Odberatel' je povinnS' pre potreby v!konu sluiieb uvedenych v Clånku II. pism. a) a b) tejto zmluvy
zabezpeéit' potrebnü süéinnost' pri vykonåvani sluiieb süvisiacich s predmetom zmluvy.
Za doklady a iné materiåly, ktoré budfi poskytnuté dodåvatel'ovi za üéelom ich kontroly mimo sidla
odberatel'a zodpovedå v celom rozsahu dodåvatel', a to ai do momentu ich vråtenia odberatel'ovi.
Terminy uvedené v bode 1. tohto élånku sa mö2u menit' podl'a okolnosti na zåklade pisomného sühlasu
obidvoch Zmluvnych strån. Dodåvatel' nezodpovedå za nedodr2anie terminov uvedenych v bode l. tohto

élånku, ak odberatel' neposkytne dodåvatel'ovi potrebnü süCinnosf pri plneni predmetu Zmluvy, resp.
neposkytne podklady nevyhnutne potrebné pre vS'kon qatutårneho auditu dodåvatel'a v termine
dohodnutom v bode 2. tohto élånku, resp. v termine stanovenom na zåklade pisomného sühlasu obidvoch
Zmluvnych strån. Dodåvatel' sa vgak nezbavuje zodpovednosti v tom pripade, ak si potrebné podklady
nevyiiadal v dostatoénom easovompredstihu.
V pripade, ak odberatel' nepredloii dodåvatel'ovi vyroénü språvu na overenie, odberatel' nie je v nej
opråvnenS' citovat' easti språvy auditora vyhotovenej dodåvatel'om.
Dodåvatel' sa zaväzuje vykonat' pre odberatel'a sluiby s odbornou starostlivosfou a nestranne a z auditu

vypracovat' språvu auditora podl'a medzinårodnych auditorsk!ch Standardov (ISA), v ktorej vyjadri nåzor
na üétovnü zåvierku. Dodåvatel' vypracuje a predloii nasledovné vystupy:
a) språva nezåvislého auditora obsahujüca språvu z auditu (lötovnej zåvierky a språvu k informåciåm,

ktoré sa uvådzajü vo vyroénej språve (v pripade, ak dodåvatel' bude mat' vyroenü språvu k dispozicii
pred vydanim språvy z auditu üétovnej zåvierky),

b) dodatok k språve nezåvislého auditora obsahujüci språvu k informåciåm, ktoré sa uvådzajü vo
vyroénej språve (v pripade, ak dodåvatel' bude maf vy"roent'l språvu k dispozicii po vydani språvy z
auditu üétovnej zåvierky).

Konecnå verzia språvy a dodatok k språve nezåvislého auditora budü odovzdané odberatel'ovi v Siestich
(6) vyhotoveniach v slovenskom jazyku do jedného Vidha po prejednani konceptu prislusnej språvy
a dodatku k språve nezåvislého auditora. V pripade vypracovania språvy vedeniu spoloénosti, bude tåto
odovzdanå spolu s auditorskou språvou.
Dodåvatel' je opråvnenyl' byt' pritomn)" pri inventarizåcii majetku a zåväzkov üétovnej jednotky alebo
vyiiadat' vykonanie inventarizåcie v oblasti, v ktorej zistil nedostatky.
Statutårny orgån odberatel'a je zodpovednS' za zostavenie üétovnej zåvierky, ktorå poskytuje pravdivyl'
a ver-ny obraz v sülade so zåkonom o fiétovnictve a za interné kontroly, ktoré povaiuje za potrebné pre
zostavenie üétovnej zåvierky, ktorå neobsahuje vyznamné nespråvnosti, Ci ui v dösledku podvodu alebo
chyby. Pri zostavovani üétovnej zåvierky je Statutårny orgån zodpovedl$' za zhodnotenie schopnosti
spoloenosti nepretr2ite pokraéovat' vo svojej Cinnosti, za opisanie skutoenosti Wkajücich sa nepretr2itého
pokraéovania v Cinnosti. Odberatel' je povinny" bez zbytoéného odkladu odovzdat' dodåvatel'ovi vSetko, eo
pre neho Ziska v süvislosti s poskytovanim sluiieb 9ecifikovan9ch v tejto zmluve. Dodåvatel' je povinnS'
odberatel'a oboznamovat' so skutkovym stavom veci süvisiacej s poskytovanim sluiieb podl'a tejto zmluvy.
Dodåvatel' je povinnf' zachovat'mléanlivost' o vgetk!ch skutoénostiach, o ktorych sa dozvedel v süvislosti
s poskytovanim sluiieb 9ecifikovan9ch v tejto zmluve, v zmysle ss32 zåkona o ötatutårnomaudite, okrem
vynimiek stanovenych v 32. Zachovanie mléanlivosti sa nevzfahuje na zabezpeeenie splnenia
poiiadaviek na preverenie kvality auditu podl'a internych zåsad a postupov SKAU a medzinårodnych
gtandardov na kontrolu kvality (ISQC 1 - kontrola kvality pre firmy, ktoré vykonåvajü audity a preverenia
finanénych v!kazov a zåkazky na ostatné uisfovacie a süvisiace slu2by).

Dodåvatel' povaiuje informåcie, doklady a iné materiåly poskytnuté odberatel'om pre plnenie predmetu
zmluvy za prisne döverné. Povinnost' dodåvatel'a zachovåvat' mléanlivost' sa vzfahuje aj na pracovnikov
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dodåvatel'a, spolupracujüce osoby a expertov nominovanych dodåvatel'om pracujücich na zåkazke,
nevzfahuje sa vgak na pripady, ak ide o zåkonom uloienü povinnost' oznåmif, alebo prekazit' spåchanie
trestného Cinu. Okruh pracovnikov, spolupracujücich osöb a expertov nominovanych auditorom
dodåvatel'a zabezpeeujücich vykonåvanie sluiieb süvisiacich s predmetom zmluvy bude odberatel'ovi

vopred oznåmeny".
Zmluvné strany si navzåjom udel'ujü sühlas na poskytnutie informåcii V potrebnom rozsahu, vråtane
moinych döverny"ch informåcii, svojim poisfovatel'om, pråvnym zåstupcom, inym spolupracujücim
osobåm, expertom nominovanym dodåvatel'om za predpokladu, Ze bude zachovanS' dövernyl' charakter
tychto üdajov, a tiei tretim stranåm, ak to vyiadujü slovenské a/alebo medzinårodné pråvne predpisy, Ci
profesijné alebo iné predpisy, a to najmä (avgak nie vS'luéne) z dövodu poskytovania üdajov pre ücxely
posüdenia nezåvislosti auditora, Ci previerky kontroly kvality zåkazky v zmysle ISQC l. Konkrétna osoba
bude odberatel'ovi vopred oznåmenå.
V pripadoch podl'a bodu I l. a 12. tohto élånku Sü Zmluvné strany povinné zabezpeéif, aby sa tretie strany,
ktorym budü akékol'vek döverné informåcie poskytnuté, zaviazali zabezpeéit' minimålne takfi ochranu
dövernych informåcii, ako to vyiaduje tåto zmluva.
Odberatel' berie na vedomie, ie podl'a ss19 odsek 2 zåkona o üétovnictve v aktuålnom zneni, dodåvatel'

musi byt' schvåleny" ako auditor roenej üétovnej zåvierky na valnom zhromaideni alebo élenskej schödzi
odberatel'a. Dodåvatel' v pripade svojho neschvålenia valnym zhromaidenim alebo Clenskou schödzou je
povinnyl' vydat' språvu auditora s uvedenim informåcie v odseku Iné skutoenosti, Ze sa jednå o dobrovol'nS'
audit.
Ak må odberatel' povinnost' zverejfiovat' uzatvorené zmluvy v zmysle zåkona e. 211 2000 Z. z.

o slobodnom pristupe k informåciåm a o zmene a doplneni niektorych zåkonov v aktuålnom zneni, je
povinny zverejnif tüto zmluvu a informovat' dodåvatel'a o jej zverejneni. Ak tåto zmluva nie je zverejnenå
v zmysle uvedeného zåkona, dodåvatel' nie je povinny" poskytnüt' plnenie podl'a tejto zmluvy.

V zmysle, ods. 1, pism. f) zåkona e. 297 2008 Z. z. je auditor povinnS' overif, Ci jeho klient konå vo
vlastnom mene. Ako orgån (poverenå osoba gtatutårnym orgånom) podpisom tejto zmluvy
prehlasujem, ie konåm ja ako aj ostatni qatutårni zåstupcovia a splnomocnené osoby vo vlastnom mene.

Cena:

Odberatel' je povinny" zaplatit' dodåvatel'ovi za zabezpeéenie predmetu zmluvy cenu podl'a vzåjomnej
dohody a v zmysle cenovej ponuky uvedenej v tomto Clånku zmluvy.

Odberatel' sa zaväzuje zaplatit' dodåvatel'ovi za sluiby riadne poskytnuté a vykonané podl'a élånku II. tejto

zmluvy nasledovne:
za audit podl'a Standardov platny"ch v Slovenskej republike vykonanyl' dodåvatel'om pre odberatel'aa)

v sülade s élånkom 11., pism. a) tejto zmluvy, ktory zahffia audit I'létovnej zåvierky zostavenej
k 31.12.2024
realizåcia do 31.3.2025

b) za overenie vy"roenej språvy za rok 2024 v zmysle s élånkom II. pism. b) tejto zmluvy
realizåcia do 30.4.2025

Spolu celkovå cena za riadne poskytnuté sluiby podl'a El. II. tejto zmluvy 5 500,- EUR

Sumu uvedenü v bode 2. tohto élånku je dodåvatel' opråvnenyl' fakturovat' odberatel'ovi nasledovne:
• po ukonéeni auditu üétovnej zåvierky a overenia süladu vyroenej språvy s auditovanou

üétovnou zåvierkou: 5 500,- EUR
Odberatel' sa zaväzuje uhradit' faktüru do 14 dni odo dhajej obdr2ania.
Ceny Specifikované v tejto zmluve Sü uvedené bez DPH. Dodåvatel' je opråvnenS' k uvedenym cenåm
fakturovat' DPH podl'a platny"ch pråvnych predpisov, v pripade, ie je platca DPH.
Odberatel' zabezpeéi ziskavanie informåcii formou potvrdeni od jeho obchodnych partnerov a

financujücich bånk podl'a poiiadaviek auditora a v zmysle zåkona o ötatutårnom audite. Nåklady na
ziskavanie tychto informåcii pre auditorské sluiby hradi odberatel'.
Pripadnå zmena rozsahu vykonanych sluiieb gpecifikovanych v predmete zmluvy bude pisomnym
dodatkom k zmluve, podpisanym obidvoma zmluvnymi stranami.

Osobitné ustanovenia

Postup pri vYkone auditu Sü opråvneni s auditorom (dodåvatel'om) preroküvat' povereni
zåstupcovia odberatel'a:



Meno a priezvisko:
Funkcia:
Tel. e.:

Email..

Meno a priezvisko:
Funkcia:
Tel. e.:

Email:

Meno a priezvisko:
Funkcia:
Tel. e.:
Email:

Ing. FrantiSek Beli

predseda predstavenstva a riaditel' spoloénosti
055 678 0521
055/677 0015

k

Ing. Miroslav Zajac, EMBA
Clen predstavenstva a ekonomicl$' nåmestnik
055/727 9623

Ing. , Bc. Martin Mattag
Clen predstavenstva a vyrobny nåmestnik

2.

3.

4.

5.

6.
7.

VI.

1.

2.

3.

Za L'iéelom dodr2ania terminov je nevyhnutné, aby spoloenost' poskytovala élenom auditorského timu
poiadované informåcie veasa presne. Odberatel' ureuje pracovnika, ktory bude zodpovedny za koordinåciu
vzfahov s auditorom a za plnenie administrativnych a inych poiiadaviek v zmysle predmetu tejto zmluvy.
Meno a priezvisko:
Funkcia:
Tel. e.:

Email:

Ing. Miroslav Zajac, EMBA
Clen predstavenstva a ekonomicl$' nåmestnik
055/727 9623

sk

V pripade ro-ßirenia okruhu pracovnikov dodåvatel'a alebo zmeny povereného zåstupcu odberatel'a bude
tåto skutoénost' druhej Zmluvnej strane bezodkladne pisomne oznåmenå.Zmena pracovnikov dodåvatel'a
alebo povereného zåstupcu odberatel'a nevyiaduje zmenu Zmluvy.
Dodåvatel' sa möie spoliehat' na pokyn, Ziadost' alebo oznåmenie alebo informåciu urobené alebo
poskytnuté ktoroukol'vek osobou, ktorü dodåvatel' poznå alebo o ktorej sa rozumne domnieva, he bola
poverenå odberatel'om, aby komunikovala s dodåvatel'om na tieto üéely („opråvnenå osoba"). Dodåvatel'
möie komunikovat' s odberatel'om prostrednictvom elektronickej poÅty, ak si to ielå opråvnenå osoba,
priéom sa predpokladå sühlas odberatel'a s tymto spösobom komunikåcie a s obsiahnutym rizikom (vråtane
bezpeénostnych rizik odpoéüvania alebo nedovoleného vstupu do takejto komunikåcie, rizika poökodenia
takejto språvy a rizika virusov alebo inych ökodlivych nåstrojov) a d'alej, ie odberatel' vykonå
protivirusovü kontrolu takejto komunikåcie.
V pripade, ie odberatel' nesühlasi s komunikåciou prostrednictvom elektronickej alebo si praje, aby
boli döverné informåcie prenåÅanéprostrednictvom elektronickej poöty v podobe, informuje
o tom dodåvatel'a pisomne.
Pisomnosti adresované Zmluvnou stranou druhej Zmluvnej strane musia byt' vyhotovené pisomne
v slovenskom jazyku a podpisané prislLßnymi osobami Zmluvnych strån v zmysle bodu I a 2 tohto élånku,
resp. oboma Zmluvnymi stranami, ak to vypljva z kontextu danej pisomnosti, a dorucxené druhej Zmluvnej
strane formou doporuéenej zåsielky, pripadne prostrednictvom kuriérskej sluiby, osobne alebo
elektronickou pogtou.

Ustanovenia Zmluvy majü prednost' pred fidajmi uvedenymi na faktüre vystavenej dodåvatel'om.
Pisomnosti si budü Zmluvné strany dorueovat' na adresu sidla uvedenü v Zmluve. Zmenu sidlaje Zmluvnå
strana povinnå bezodkladne pisomne oznåmit' druhej Zmluvnej strane, priéom zmena sidla nevyiaduje
uzatvorenie dodatku k Zmluve.

Platnost' zmluvy:

Tåto zmluva sa uzatvåra pre audit roenej L'iétovnej zåvierky k 31.12.2024 a overenie vyrocxnejspråvy za rok
2024.
Tåto zmluvaje platnå odo dhajej podpisania oboma zmluvnymi stranami a üéinnå dihom nasledujficim po
dni jej zverejnenia v Centrålnom registri zmlüv.
Tåto Zmluva zanikå:

a) splnenim, a to poskytnutim slu2by podl'a Cl. II. tejto zmluvy riadne a veas,
b) pisomnou dohodou
c) vypoved'ou



Odberatel' möie tüto zmluvu vypovedat' formou pisomnej vypovede dorueenej dodåvatel'ovi, priéom plati, Ze
zmluva zanikå ku dhu doruéenia pisomnej vypovede odberatel'a dodåvatel'ovi. Vo vypovedi uvedie dövody, ktoré
ho viedli k odvolaniu auditora, v priebehu vykonåvania auditu. V pripade vypovede zmluvy je odberatel' povinnyl'

dodåvatel'ovi uhradit' odmenu za ükony a pråce vykonané v sülade s touto zmluvou do dåtumu dorueenia vypovede
dodåvatel'ovi.
4.

5.

6.

VII.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

Dodåvatel' je opråvnenyl' vypovedat' tilto zmluvu len zo zåva2nych dövodov, najmä ak sa naruSila

nevyhnutnå dövera medzi nim a odberatel'om alebo ak odberatel' neposkytuje dodåvatel'ovi potrebnü
süéinnost' a informåcie nevyhnutné pre vYkon predmetu zmluvy.

V pripade v!povede zmluvy je dodåvatel' povinn\' odovzdaf odberatel'ovi vsetky doklady a iné materiåly,

ktoré mu do dha doruéenia vypovede odberatel' zap02iéal (nevzt'ahuje sa na doklady, ktoré dodåvatel' ziskal
ako dökazy auditu).
Odberatel' je povinny, v zmysle ss19 Ods. 2 zåkona o üétovnictve , najneskör do jedného mesiaca odo dha
odstfipenia aleboodvolania auditora pisomne informovat' Ürad pre dohl'ad nad vy"konom auditu o odstüpeni
alebo odvolani auditora v priebehu vykonåvania auditu a vysvetliü dövody, ktoré k odstüpeniu alebo
odvolaniu viedli.

Zåvereéné ustanovenia:

Tüto zmluvu je moiné menit' a doplhovat' iba pisomnymi dodatkami podpisanymi obidvoma
stranami.
Pråvne vzfahy vyplYvajüce z tejto zmluvy sa riadia prislusnymi ustanoveniami zåkona e. 513/1991 Zb.,

ObchodnS' zåkonnik, v zneni neskorgichpredpisov a zåkona o gtatutårnom audite.

Dodåvatel' zodpovedå za kvalitné vykonanie predmetu zmluvy a za Skodu, ktorü spösobil odberatel'ovi

nespråvnym a nekvalitnym poskytovanim sluiieb. Nezodpovedå vgak za vady, ktorych priéinou Sü

nedostatky v dokladoch a inych materiåloch odovzdanych dodåvatel'ovi odberatel'om.
Odberatel' sühlasi so skutoénosfou, Ze v pripade ak dodåvatel' zavini svojou Cinnosfou uodu odberatel'ovi,
bude moiné poskytnüt' üdaje odberatel'a poisfovni, v ktorej je dodåvatel' poisteny, a to vYIuéne za üéelom
riesenia tejto poistnej udalosti.
Odberatel' sühlasi, aby dodåvatel' v pripade ukoneenia platnosti zmluvy, mohol komunikovaf
s nastupujåcim auditorom/auditorskou spoloenost'ou v zmysle 32 odsek 6 zåkona o gtatutårnom audite.

Zmluva sa vyhotovuje v dvoch (2) rovnopisoch v slovenskom jazyku, priéom ka2då so zmluvnych strån

obdrii jeden (l) rovnopis.
VSetky Specifické easti, ktoré neupravuje tåto zmluva, sa riadia osobitny"mi obchodny"mi podmienkami pre
auditorské sluiby uvedenymi v prilohe e. l. Neoddelitel'nü süéast' tejto zmluvy tvori okrem prilohy C. I aj
priloha e. 2 - Dotaznik v zmysle zåkona e. 297/2008 Z. z., a taktiei Vyhlåsenie klienta o koneénom
u}ivatel'ovi vy"hod a Cestné vyhlåsenie/-a klienta (politicky exponovanå osoba a sankcionovanå osoba).
Zmluvné strany vyhlasujü, ie Sü spösobilé na pråvne ükony, ie zmluvu uzavreli na zåklade vzåjomnej
dohody a na zåklade slobodnej a våinej völe, zmluvu neuzatvorili v tiesni, ani za nåpadne nev$'hodnych
podmienok, zmluva je urobenå v predpisanej forme, zmluvu si pozorne preéitali, jej obsahu porozumeli
a na znak sühlasu s iou ju podpisali.

v KoSiciach, ... u 23

Za dodåvatel'a:

Ing. Måria Pirkovskå
konatel' spoloenosti
Ekontax s.r.o.

v Kc*iciach, ...IG .

Za odberatel'a:

Ing. Frantßek Beli

predseda predstavenstva
Mestské lesy KoSice a. s.

Ing. M
•

a. s.

Ing., Bc. Martin Mati'ß
Clen predstavenstva
Mestské lesy Kosice a. s.



Priloha 1

Osobitné obchodné podmienky pre auditorské sluiby

Tieto osobitné podmienky spoloenosti Ekontax s.r.o. (d'alej len

„Ekontax") sa uplathujü na poskytovanie auditorskSchsluiieb. ktoré
vyplYvajü zo slovenskYch privnych pædpisov, a na iné auditorské
slu2by.

Povinnos(i a zodpovednost' manaimentu

Rozsah auditu

2.

3.

4.

Statutårny orgån a iné orgåny spoloenosti („manaiment"),
ktorej üétovnå nivierka sa audituje (,.zåkaznik"), sil zodpovedni
zabezpeéit' udüiavanie nåIe2itSch üétovny"ch zåznamov, Sü

zodpovedni za zostavovanie üétovnej zåvierky v sülade so
vsetk•ymi üetovnymi principmi a pråvnymi alebo inymi
p02iadavkami. Manahnent je zodpovedn\' za zabezpeeenie

pristupu pre Ekontax ku vSetkÉm uetovnym podkladom a inym

zåznamoma infotmåciåm.

Manüment potvrdzuje, Ze je zodpovedny" za nbezpeeenie
språvnosti vgetkjch transakcii so spriaznenymi subjektami,
vlitane toho, ie Sü vsetky takéto tmnsakcie podloiené
prislugnou dokumentåciou. V pripade manaiéISkyeh poplatkov
alebo podobnych poplatkov v limci skupiny podnikov. je
zodpovednost•ou manaimentu zabezpeéit' priamu süvislost'

takjchto poplatkov s poskytnutyrni sluibami a existenciu
dostatoenej a primeranej dokumentåcie, kt01å podporuje
uznanie Schto nåkladov pre dahové üéely.

Audit vykonåme na Aklade toho, Ze (manaiment a, ked' to je
vhodné, osoby povelené spravovanim) unåvajü a chåpu svoju
zodpovednost': za to, Ze nåm poskytnü:

pristup ku ','SetkYm infonnåeiåm, o ktors•ch(manahnent)
vie, Ze Sü relevantné na zostavenie finanél$ch vYkazov,
napriklad k 7-åznamom. dokumentåcii a inym matetiålom;
dalSie infonnåcie, ktoré möi.eme poiadovat' od
(manaimentu) na ileely auditu,
neobmedzeny ptistup k osobåm v üétovnej jednotke, od
kt01Sch povaiujeme za potrebné Ziskai' audit0ßké
dökazy.

Ako süéast' nåSho auditu budeme od (manaimentu a, ked' je to

vhodné, osöb poverenStch spravovanim) vyiadovai• pisomné
potvrdenie tYkajüce sa vyhlåseni, ktorénåm poskytli v süvislosti

s auditom.

Zodpovednost• a povinnosti auditora

5.

6.

7.

8.

Ekontax, ako auditor, je povinny vyjadrit' nåzorna üetovnü
z.åvierku vo fome a osobåm SpecifikovanS'm v zmluve (,språva
nezåvislého auditora •

Ekontax sa vo svojej språve bude zaoberat• aj dalSimi
skutoenost'ami, ktoré mö2u byt' vyiadované pråvnymi alebo

infini predpismi upravujücimi v!kon auditu, najmäzåkonom e.
423 2015 Z. z ostatutåmom audite aozmene a doplneni
zåkona e. 431/2002 ZI. o üétovnictve v meni neskot*ich
predpisov v platnom zneni (d'alej len „zåkon o Statutåmom
audite").

Zodpovednost'ou Ekontax je vo svojej språve vyjadrit' nåzorna
üétovnü zåvierku zåkaznika ako celok, nie k jeho jednotIivSm
eastiam (.,divizie"). Ekontax må pråvo ureit' druh a rozsah
ovemvaniajednotlivych divizii na zåklade svojho üsudku. Pråca
(v plipade potrby), ktoni vykonå Ekontax v rämci ovemvania
jednotlivsch divizii. mue byt' rozsahom menÄia ako celkové

overenie, ktoré by bola nutné,ak by auditor vyjadmval nåzorna
samostatnü diviziu.

Zodpovednost' Ekontax zidllia aj posüdenie, Ci informåcie
tYkajüce sa minuWch obdobi uvedené v dokumentoch
obsahujücich auditovanü üétovnü zåvierku Sü vo vSetkS'ch
vyznamnych aspektoch zhodné s infonnåciami uvedenymi v
üetomej zåvierke.

9.

IO.

II.

12.

13.

14.

15.

Zodpovednost•ou Ekontax je Ziskai' primetuné uistenie, Ci

finanené vYkazy ako celok neobsahujü vyznamné nesprivnosti,
Ci ui v dösledku podvodu alebo chyby, a vydai• språvuauditom,
viitane nåzom.Plimemné uistenie je uistenie vysokého stupha,
ale nie je zintkou toho, ie audit vykonanf' podl•a

medzinåmdnych auditorskYch Standardov vidy odhali

vyznamnénespråvnosti. ak také existujü. Nespråvnosti mö2u
vzniknüt' v dösledku podvodu alebo chyby a za vyznamné sa

pova2ujü vtedy, ak by sa dalo odövodnene oeakåvat•. ie
jednotlivo alebo v sühme by mohli ovplyvnit' ekonomické
mzhodnutia potüivaterov, uskutoenené na zåklade tychto
finanenS'chvS'kazov.

Ekontax vykonå audit v sülade so zåkonom o Statutåmomaudite
a podfa medzinårodnÉch auditorsk\ch Standardov (ISA). V
råmci auditu uskutoeneného podl'a medzinåmdn$'chaudit01Skjch
Standardov, poeas celého auditu Ekontax uplatfiuje odbomyt'

üsudok a zachovåva pmfesmålny skepticinmus.

Ekontax identifikuje a posudzuje Iizikå vyznamnej nesplåvnosti
finanenjch vjkazov, Ci v dösledku podvodu alebo chyby,
navffuje a uskutoéhuje audit0ßké postupy ragujüce na tieto

lizikå a ziskava auditorskédökazy, ktoré Sü dostatoené a vhodné
na poskytnutie zikladu pre jej nåzor. Riziko neodhalenia

vinamnej nespmvnosti v dösledku podvodu je vySie ako toto
riziko v dösledku chyby, pæt02e podvod möie mhfihat• tajnü

dohodu. falSovanie, ümyselné vynechanie, nepravdivé vyhkisenie
alebo obidenie intemej kontmly. Ekontax vykonå audit takjm
spösobom, kto$' povaiuje potrebny pre splnenie svojej
zodpovednosti uvedenej vySSie azahria také overovanie
tmnsakcii, existencie, vlastnictva a ocenenia aktiv a zåväzkov,
ktoré povaiuje Ekontax za potrebné. Ekontax Ziska prehrad o
üétovnom systéme zåkaznika za üéelom zhodnotenia jeho

primeranosti ako zåkladu pre pripravu üétovnej zåvierky. Za
iteelom tohto zhodnotenia ziskava Ekontax také dökazy, ktoré
povüuje za dostatoenépre vyjadrenie svojho nåzoru.

Ekontax sa oboznamuje s intemyrni kontmlami relevantnymi

pre audit, aby mohla navrhnüi'auditorské postupy vhodné za
danych okolnosti, ale nie za üéelom vyjadrnia nåzoru na
efektivnosi'intemyTch konuol Spoloenosti. Pisomne Vås vsak
Ekontax bude infonnovat o vgetkjch zivai.nych nedostatkoch
intemej kontmly döleiitych pre audit finanenyTch vS'kazov, kt01é
zisti poemsauditu. Audit üétovnej zåvierky (Ci vyplYvajüci zo
zikona alebo nie) neobsahuje previerku beiného riadenia
a efektivnosti zåkaznika. Audit nie je ureenS'na identifikovanie
vSetkYchvyznamnych nedostatkov v systéme zåkaznika.

Ekontax hodnoti vhodnosi'pou2ity"ch üétovny"ch zisad a
iletovnych metöd a primeranost' uetovns•chodhadov a uvedenie

s nimi süvisiacich infonnåcii, uskutoenené Statutåmym
orgånom.

Za ochranu aktiv zikaznika, za prevenciu a zistenie sprenevety,
chy%b a nesüladu s legislativou je zodpovednf' manaiment.
Ekontax sa bude usilovat' naplånovat' audit tak$mspösobom,
aby existovala primemnå pravdepodobnost' odhalenia

vyznamnych nespråvnosti v üétovnej zåvierke (vråtane tych-

ktoré vyplYvajü zo sprenevety. chyTb alebo nesüladu s
legislativou), ale nieje moiné spoliehat' sa na to, ie audit odhali
vSetky nespråvnosti alebo sprenevenr, chyby alebo pripadnS'
nesülad s legislativou, ktoré mö>u existovat'.

Ekontax mbi zåver o toms Ci Statutåmy orgån vhodne v
üétovnictve pouiiva ptedpoklad nepretriitého pokraeovania v
Cinnosti a na zåklade ziskany"ch auditorskYch dökazov ziver 0
tom, Ci existuje vy"znamnå neistota v süvislosti s udalost'ami
alebo okolnost'ami, ktoré by mohli vyznamne spochybnii'
schopnosi•Spoloenosti neptetüite pokraeovai' v Cinnosti. Ak
dospeje k zivetu, Ze vyznamnå neistota existuje, je povinnå
upozomit' v språve auditora na süvisiace infonnåcie uvedené vo



Priloha 1

Osobitné obchodné podmienky pre auditorské sluiby

16.

17.

18.

19.

finanél$ch vYkazoch alebo, ak Sü tieto infonnåcie nedostatoené,
modifikovai'nåzor auditom. Z.åvety Ekontax vychådzajü z
audit01Sch dökazov ziskanS'ch do dåtumu vydania språvy
auditora. Budüce udalosti alebo okolnosti vgak möiu spösobit',

Ze spoloenosi•prestane pokraeovai•v nepretüitej Cinnosti.

Ekontax hodnoti celkovü pæzentåciu, gttuk"türu a obsah
finanenych vS'kazov vråtane infonnåcii v nejuvedenych, ako aj
to, Ci üétovnå zåvierka zachytåva uskutoenené tmnsakcie a

udalosti spösobom, ktorS'vedie k ich vemému zobmzeniu.

V dösledku primdzenych obmedzeni auditu spolu s

primdzeny"mi obmedzeniami intemej kontmly existuje
nevyhnutné Miko, 'zeniektoré vyznamnénespråvnosti möiu
ostat' neodhalené aj napriek riadnemu naplånovaniu a

vykonaniu auditu v sülade s ISA.

Pri zverejneni üétovnej zåvierky spolu s nåzoromauditom,musi
byt' dodüanå fonna poiadovanå Ekontax alebo forma vyslovne

akceptovanå Ekontax.

Ak Ekontax svoj nåzorodvolå, nie je ho moiné d'alej pouiivat'.

V pripade, Ze bola üétovnå zåvierka spolu s nåzomm
zverejnenå, musi -sa potom zverejnit' aj odvolanie nåzoru
auditom, resp. novg nåzor.

b)

c)

d)

24.

25.

bezprostrednou priéinou "ody nebolo konania Ekontax, resp.

ku Skode doSlO bez ohl'adu na konanie Ekontax:

ku "mode doSlo v süvislosti so zverejnenim infomåcii, ktoré
Ekontax ziskala Od z.åkaznika, ak toto zveæjnenie bolo

vyiadované zikonom alebo na zåklade nariadenia 01!ånu
verejnejmoci, alebo

ku "ode doqo v dösledku skutoenosti,Ze sa zåkaznik neriadil

odponiéaniami Ekontax poskytnutymi v limci plnenia

Zmluvy (napr. v språve pre vedenie spoloenosti) alebo

v pripade, 'zesa zåkaznik v mzpore so Zmluvou spoliehal na
üstne pomdenstvo Ekontax alebo na predbeiné verzie
zåvereenych språv.

Bey toho, aby boli dotknuté akékol'vek zåkonné Pliva
zåkaznika voöi Ekontax, sa zåkaznik zaväzuje, Sze bude
uplatfiovat' nårok, kt01S'mu vznikne v süvislosti so sluibami

poskytovany"mi na zåklade Zmluvy, vShradne voéi Ekontax, a

nie voei inym osobåm (najmä, avgak nie vy"hradne, voéi

zamestnancom Ekontax), ktoré plnili Predmet Zmluvy v mene
Ekontax, s vynimkou pripadu, ked' spösobi zamestnanec
prekroeenim svojich pråvomoci dany"ch Ekontax.

S prihliadnutim na zvysnéustanovenia tohto élånku, je Ekontax
zodpovednå vYIuene za Skodu, ktorå vznikla zåkaznikovi

v dösledku zavinenia Ekontax. A to na zåklade ümyselného
nevykonania alebo nesptivneho vykonania predmetu tejto

zmluvy.Vyhlåscnia a spolupråca zo strany manaimcntu

20. Ako sileast' auditu bude Ekontax od (manaimentu a, ked' je to

vhodné, osöb poverenych spravovanim) vyiadovat' pisomné
potvrdenie tjkajüce sa vyhlåseni, ktoré Ekontax poskytli v
süvislosti s auditom. Ekontax sa tiei mö2e spoliehat' na

infonnåcie alebo nåzoty osöb s primemnou odbomou
kvalifikåciou (bez ohl'adu na to, Ci sil alebo nie Sü zamestnancami
zikaznika), bånk a inych subjektov.

21. Ekontax je opråvnenépozadovat' nahliadnutie do «etky"ch

dokumentov alebo vyhlåseni, ktoré budü vydané spolu s

itetovnou zåvierkou, alebo Sü podkladom pre zostavenie
üétovnej zåvierky.

Obmedzenie zodpovednosti Ekontax

22. Ekontax neponesie voci odberatel'ovi Ziadnu zodpovednost' za
Skodu resp. jeho zodpovednost' sa proporciålne zniii, pokial'

akåkol'vek z ni*ie uvedengch udalosti prispeje ku vzniku "-ody

a)

b)

c)

Zåkaznik poruSi svoju povinnost' poskytnüt' vsetky

infonnåcie a dokumenty potrebné pre vykonanie auditu,
resp. zamléi alebo z iného dövodu neposkytne Ekontax

püdované informåcie, pripadne porugi akékol'vek iné

zåväzky vyplYvajüce zo zikona alebo zo Zmluvy.
Konanie zamestnanca zåkaznika, Clena jeho orgånu, jeho

zistupcu alebo osoby so zikamikom spriaznenej (vritane,
avgak nie vS'luene, akéhokol'vek podvodného alebo

zåmemého konania alebo nedbalosti tychto osöb, alebo

zatajenia im znåmej infonnåcie alebo nesplivneho
prehlåsenia), ktoré malo negativny dopad na schopnosf
Ekontax poskytnüt' sluiby v sülade so Zmluvou alebo

z.åkonom, alebo
pokial' za Skody, ktoré zåkaznik utrpel, nesie zodpovednost'
inå osoba, nei Sü zmluvné sunny, a to bez ohl'adu na to, éi.•

tåto osoba je alebo sa mö2e stat' (leastnikom südneho
konania alebo
zodpovednost' tejto osoby je alebo by mohla byt'

obmedzenå, premléanå alebo z iného dövodu

nevymåhatel'nå.

23.

a)

Bez ohl'adu na vy#ie uvedené skutoenosti neponesie Ekontax
zodpovednost' za Skodu, ak:

Ekontax splnila vsetky k10ky vyiadované z.åkonom, najmäak
sa nåzorEkontax alebo slu2by hou poskytnuté zakladali na
primeranom skümani, uskutoenenom s vynaloienim nål&itej
profesionålnej stamstlivosti;



Dotaznik v zmysle zåkona E. 297/2008 z.z.

V zmysle Zåkona e. 297/2008 0 ochrane pred legalizåciou prijmov z trestnej Cinnosti a o ochrane pred

financovanim terorizmu a o zmene a doplneni niekt01$rchzåkonov (d'alej len „zåkon") je auditor, dahovS'poradca,
alebo ekonomickyl' poradca povinnS' identifikovat' svojho klienta (ss7) a overiÜ identifikåciu 68).

Povinnost' identifikåcie a overenia identifikåcie sa netYka pripadov vymenovanych v zåkona napr. ked'

klientom je banka a finanenå institücia, emitent cennych papierov obchodovatel'ny"chna regulovanom trhu alebo

orgån verejnej moci SWEU.
Pre üéely identifikåcie prosim o doplnenie nasledovnych informåcii poiadovanych v zmysle zåkona:

A) Üdaje o fyzickej osobe (napr. o kaidom podpisujåcom zmluvu a zåroveöjeho
s Inomocnenom zåstu covi ak bol ustanoven ')

Meno a Priezvisko:
R. e. alebo dåtum narodenia:

TrvalY pobyt alebo iny (prechodnj) pobyt:

Ståtna risluSnosf:
Druh a Cislo dokladu totoznosti:

Meno a Priezvisko:
R. e. alebo dåtum narodenia:

Trval± pobyt alebo iny (prechodny") pobyt:

Ståtna rislusnosf:
Druh a Cislo dokladu tot02nosti:

Meno a Priezvisko:
R. e. alebo dåtum narodenia:
Trval' 0b alebo in

'

rechodn 0b t:

Ståtna risluSnosf:

Druh a Cislo dokladu totoinosti:

B Pri zicke• osobe odnikatel'ovi a•
Adresa miesta odnikania:
ICo•.

In . Frantßek Beli

In . Miroslav Za•ac, EMBA

In ., Bc. Martin Matüö

Oznaeenie üradného registra alebo inej üradnej
evidencie a Cislo v re ist alebo v evidencii:

C Pri råvnicke• osobe a
•

Nåzov:
Adresa sidla:
ICo:
Oznaéenie üradného registra alebo inej üradnej
evidencie a Cislo v re istria lebo v evidencii:

Pre (ICely overenia identifikåcie zåkona) prosim o pri102enie fotoköpie obéianskeho preukazu alebo pasu pre
ka±dü fyzickü osobu uvedenü vy"ie a fotok6pie vypisu z registra alebo üradnej evidencie pre podnikatel'a alebo
pråvnickü osobu.
Pozn. alternativne je moiné dohodnüt' stretnutie, na ktorom pracovnik/osoba spoloenosti Mestské lesy Koöice a.s.
podpisujüci zmluvu, osobne opiöe uvedené üdaje.
Informåcia pre klienta:
Osobné üdaje poskytnuté v tomto dotazniku budü uchovåvané v centrålnej evidencii Ekontax s.r.o., Gorazdova
10, 052 01 Spiöskå Novå Ves pre üéely kontroly prislusnych orgånov. Po desiatich rokoch od skoneenia
obchodného vzfahu budü tieto üdaje zlikvidované v sülade so Zåkonom e. 18/2018 Z. z. o ochrane osobnych
üdajov v platnom zneni.



Cestné vyhlåsenie klienta

pri obchode, ktory je vykonåvanS' pråvnickou osobou alebo majetkov$m zdruienim

Pri vykonåvani zåkladnei starostlivosti vo vzfahu ku klientovi je Statutårny auditor podl'a IO ods. I pism. b)

zåkona e. 297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizåciou prijmov z trestnej Cinnosti a o ochrane pred financovanim
terorizmu a o zmene a doplneni niektorych zåkonov (d'alej len „zåkon") povinn$ identifikovat' koneéného
uiivatel'a v$hod a prijat' primerané opatrenia na overenie jeho identifikåcie vråtane opatreni na zistenie
vlastnickej a riadiacej gtruktüry klienta, ktory je pråvnickou osobou alebo majetkovym zdruienim. Pri
identifikåcii koneöného uiivatel'a vy"hod sa povinnå osoba nesmie spoliehat' v$luöne na üdaje ziskané
z registra pråvnick$ch osöb, podnikatel'ov a orgånov verejnej moci.
Klient
Obchodné meno:
Adresa sidla:
ICo:

Mestské lesy Koöice a. s.
Juinå trieda 11, 040 01 Koöice
31 672 981

Oznaéenie üradného registra alebo inej firadnej evidencie a Cislo zåpisu v registri alebo v evidencii:
Zapisanå: Obchodn$' register Mestského südu Koöice, oddiel: Sa, vloika E.: 1310/V
Osoba / osoby opråvnenå / opråvnené konat' v mene pråvnickej osoby:
Ing. Frantiöek Beli — predseda predstavenstva
Ing. Miroslav Zajac, EMBA — Elen predstavenstva
Ing., Bc. Martin Mattß — Elen predstavenstva

TSmto prehlasuje, Ze koneén$mi uiivatel'mi v$hod v zmysle zåkona Sü fyzické osoby:
1.

Meno a priezvisko: Ing. Frantiöek Beli

Rodné Cislo alebo dåtum narodenia:
Trvalyfr pobyt alebo iny pobyt:

Ståtna prislusnost':
Druh a Cislo dokladu totoinosti:

2.

Meno a priezvisko: Ing. Miroslav Zajac, EMBA
Rodné Cislo alebo dåtum narodenia:
TrvaIY pobyt alebo iny pobyt:
Ståtna prislusnosf:

Druh a Cislo dokladu totoinosti:

3.

Meno a priezvisko: Ing., Bc. Martin Matüö
Rodné Cislo alebo dåtum narodenia:
TrvalS' pobyt alebo i y pobyt:
Ståtna prisluSnost':
Druh a Cislo dokladu totoinosti:

K lient tymto vyhlasuje, Ze koneeni uiivatelia vjhod sé—/ nie Sü (nehodiace sa preéiarknite) politicky

exponovanymi osobami.
K lient tymto vyhlasuje, Ze koneéni uiivatelia vYhod sé-/ nie Sü (nehodiace sa preéiarknite) sankcionovanymi
osobami.

Klient sa zaväzuje, Ze pokial' poeas trvania zmluvného vzfahu so Statutårnym auditorom döjde ku zmene fidajov
poskytnutych v tomto Vyhlåseni, tieto najneskör do 15 dni pisomne ohlåsi Statutårnemu auditorovi.

KoSiciach dha .

Ing. Frantßek Beli

predseda predstavenstva
Mestské lesy Koöice a. s.

Ing. Mir
Clen pre
Mestské

c, EMBA
va

Ing., Bc. Martin Matlß
Clen predstavenstva
Mestské lesy KoSice a. s.



Cestné vyhlåsenie klienta

(politicky exponovanå osoba a sankcionovanå osoba)

Dolu podpisanV-å

Meno a priezvisko : Ing. Frantiöek Beli

prehlasujem, ie sem / nie som (nehodiace sa preéiarknite) politicky exponovanou osobou podl'a zåkona e.
297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizåciou prijmov z trestnej Cinnosti a o ochrane pred financovanim terorizmu a

o zmene a doplneni niektorych zåkonov.

Zåroveth prehlasujem, Ze sem
/ nie som (nehodiace sa preéiarknite) sankcionovanou osobou v zmysle zåkona e.

289/2016 Z. z. o vykonåvani medzinårodnych sankcii a o doplneni zåkona e. 566/2001 Z. z. o cennych papieroch
a investiénych slu2båch a o zmene a doplneni niektorych zåkonov (zåkon o cennych papieroch) v zneni neskorSich
predpisov.

Som si vedomS'toho, ie pokial' poeas trvania zmluvného vzfahu so Statutårnym auditorom döjde ku zmene üdajov
poskytnutych v tomto Vyhlåseni, tieto najneskör do 15 dni pisomne ohlåsim Statutårnemuauditorovi.

2023V KoSiciach dha
Ing. FrantiÅek Beli

predseda predstavenstva
Mestské lesy Kosice a. s.



Cestné vyhlåsenie klienta

(politicky exponovanå osoba a sankcionovanå osoba)

Dolu podpisanV-å

Meno a priezvisko : Ing. Miroslav Zajac, EMBA

prehlasujem, ie sem—/ nie som (nehodiace sa preéiarknite) politicky exponovanou osobou podl'a zåkona e.
297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizåciou prijmov z trestnej Cinnosti a o ochrane pred financovanim terorizmu a
o zmene a doplneni niektorych zåkonov.

Zåroveö prehlasujem, Ze so-Hi / nie som (nehodiace sa preéiarknite) sankcionovanou osobou v zmysle zåkona e.
289/2016 Z. z. o vykonåvani medzinårodnych sankcii a o doplneni zåkona e. 566/2001 Z. z. o cennych papieroch
a investiénych sluibåch a o zmene a doplneni niektorych zåkonov (zåkon o cenny"ch papieroch) v zneni neskorSich
predpisov.

Som si vedomS' toho, Ze pokial' poeas trvania zmluvného vzfahu so Statutårnym auditorom döjde ku zmene üdajov
poskytnutych v tomto Vyhlåseni, tieto najneskör do 15 dni pisomne ohlåsim Statutårnemuauditorovi.

V K05iciach dha ..... ..... ... .....

, EMBAIng.

Clenp nstva
Mests oöice a. s.



Cestné vyhlåsenie klienta

(politicky exponovanå osoba a sankcionovanå osoba)

Dolu podpisanV-å

Meno a priezvisko : Ing., Bc. Martin Mattß

prehlasujem, Ze sem
/ nie som (nehodiace sa preéiarknite) politicky exponovanou osobou podl'a zåkona e.

297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizåciou prijmov z trestnej Cinnosti a o ochrane pred financovanim terorizmu a

o zmene a doplneni niektorych zåkonov.

Zåroveh prehlasujem, Ze som nie som (nehodiace sa preéiarknite) sankcionovanou osobou v zmysle zåkona e.
289/2016 Z. z. o vykonåvani medzinårodnych sankcii a o doplneni zåkona e. 566/2001 Z. z. o cennych papieroch
a investiénych sluibåch a o zmene a doplneni niektorych zåkonov (zåkon o cenny"ch papieroch) v zneni neskorSich
predpisov.

Som si vedomy" toho, Ze pokial' poeas trvania zmluvného vzfahu so Statutårnym auditorom döjde ku zmene üdajov
poskytnutych v tomto Vyhlåseni, tieto najneskör do 15 dni pisomne ohlåsim Statutårnemuauditorovi.

40. 2023V KoSiciach dha ..... .....

Ing., Bc. Martin Matüö
Clen predstavenstva
Mestské lesy Kosice a. s.




